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ORSSZEM JANKÓ 
Az adótörvények feletti szavazást 

a kormány a minden oldalról jött sz ívé lyes támogatás mellett fényesen állotta meg. 



Horn Edéhez, 
mikor Tiszát megtámadja a rpárt taktikája" miatt. 

W i e h e i s z t T a k t i k ? D i k d i k a Le s z a k ­
m á d ! P a r o c h i a n u s ! 

Seifensteiner. 
a ki nem szereti az arrogantiát, 

még Tisza ellenében sem. 

Jelentés 
a Te lek i -d í j ra való pályázat eredményéről. 

A Teleki-aranyokra az idén kilencz drámai mti 
pályázott. Örvendetes eredmény ez a mennyiségre 
nézve, a mennyiben azt mutatja, hogy a magyar Par­
nasszus parcellirozása szépen halad s már a nagy kö­
zönséget is e kies mulatóhelyen való megtelepülésre 
inditja, — de ép oly örvendetes másreszt minőségre 
nézve, ami következő apergu-nkból ki fog tűnni, 

íme véleményünk a kilencz pályaműről: 
,.A játékosok." — Megrendítő ferbli-drámát vár­

tunk czime után. Üde éretlenség szelleme lengi -át azon­
ban mely tulfinomult korunkban igen jótékonyan hat. 
A mainap, fájdalom ! mindinkább ritkuló naivság balzsa­
ma lehével van eltelve. Naiv költés, mint a Homé-

I roszé, meg Dávid királyé, meg a Niebelúngoké. Sze­
retetreméltó ügyetlensége hódit, öntudatlan bárgyusága 
kritikusi öntudatot győz, hig eszében elandalitólag lu-
biczkolnak a gyermeteg bájak grácziái. Ha s z í n j á ­
t é k r a nem alkalmas is: a f e r b l i j á t é k alatt hatás­
sal biztat. Nem csalódunk tán, ha gymnazista müvé­
nek tartjuk, ami igen kedvező fogalmat nyújtana 
gymnáziumaink állapotáról. 

„A bujdosók." — Nagyszerű simplicitással van 
dolgozva. A keresetlen pongyolaság elegáns foszlányai­
tól csillog. Meséje széles látkörre mutat, kigondolása 
alapos étvágyra, jellemfestése finom szövevényü szal­
vétára. Irálya prózának épen nem válik be, tehát 
mindenesetre igen költőinek mondható. Igen csalód­
mánk, ha e mű szerzője nem valamely igen avatott 
borotváju borbélylegény, vagy pegázinusi frakkszár-

j nyalásu pinczér, 
„Csák Máté." — Ez a bőbeszéd tragédiája. Ám-

j bár a tendenczdrámának barátai épen nem vagyunk, 
I mégis, ha ily sikerülten lép föl, tapsolunk neki. E 

darab nyilván az országgyűlési „agyonbeszélőket" 
sújtja. Csák Máté agyon akarja beszélni a publikumot 
megszakad bele. Éles körrajzu korrajz, mely azon­
ban ügyesen el van fátyolozva. Színezése nyilván a 
„ T o m p a " nyomán jár. Nyelve hatalmas, publikum-
inditó. Ha tekintetbe veszszük, hogy Csák valóságos 
nyelvhős, tán nem ok nélkül véljük e darabon vala­
melyik kitűnő nyelvészünk kezét fölismerhetni. 

„Kun László." — A csók tragédiája. Avatott 
és tapasztalt ajkakra mutat. Szerző azon kérdés meg­
oldását kisérti meg, vájjon hány csók fér el 5 fölvo­

násban és 4 fölvonásközben. Csókolni való darab. A 
fölvonások végei csattanósak, az egyes jelenetek czup-
panósak. A dictio kissé fölületes ugyan, mert a sze­
mélyek csak szájhegygyei beszélnek, de igen pointiro-
zott életlenségü, a mi a darabnak nem kis előnyére 
szolgál. 

„Attila s a görög vezér." — Azon helyes 
szempontból indulva ki, hogy két kar egy attilában 
mindig elfér, szerző a görögös karok alkalmazását újra 
behozza drámájában. Attilája szépen magyarosan föl 
van zsinórozva rhetorikával. Hogy e dráma inkább 
operaszöveghez hasonlít, igen finom vonás, mely által 
a szerző nyilván az operának és drámának a mostani 
nemzeti színpadon való együttlétével akar öszhangba 
jőni. Igen szerencsés conceptio, melynek azonban a 
kivitel fájdalom meg is felel. 

„A gepidák leánya." — Hiányzik belőle a 
drámai élet, ami annál indokoltabb, minthogy a tra­
gédia főczélja nem drámai élet, hanem tragikus halál. 
E részben e mű valóban úttörő s már számos kö­
vetőre talált . . . elődeiben. Mindenesetre figyelemre­
méltó kolera-eset. r ; 

„A hit átka." — Átka azon hitnek, hogy szer­
zője drámaíró. Mint ilyenben a subjectivitás nagyon 
is előtérbe nyomul, de számos gyilkosság által kelle­
mesebb objectivitás világába helyeztetik. Miután a 
nemz. színház drámabirálói vak elfogultságban e szín­
müvet kiakolbuliták, a szent atya meg van kiméivé 
a munkától s a mü — ha kerülőkön is - mégis el 
fog jutni rendeltetése helyére — az akolba. 

„Cajus Oracclius." — A régi római politikát ! 
szerencsével honosítja meg a magyar színpadon. Me­
séje sikerülten mutatja be a politika unalmasságát, s 
folyama kézzelfoghatóvá teszi, mily hamar kimeríti a ! 
legjobb erőket a színészek római pártoskodása. Egyéb- j 
iránt e mü valódi nyereség a sajtos számára. 

„Valéria." t— Mottója: „ V a l e a t quantum va-
l e r e potest." Ámbár némi gondatlanságra mutat, 
hogy a V a l é r o-kaszárnya nincs színhelyül választva, 
hogy a hős sohasem énekli e refraint: „ V a 1 1 e r i e 
v a 1 1 e r a", s a hősnő V a l é r i á n a-tincturát nem vesz 
be, mégis e mű cselekményének kellemes egyhangú- , 
sága, hangulatának költői lapossága, a dictió merész 
mindennapiassága, a képek keresetlensége s különösen 
találatiansága s végül a szerkezet szinszerü fölkaptá-
zása által megérdemli, hogy ne csak egy gróf Teleki-
dijjal, hanem akár egy herczeg Jablonovsky-féle dijjal 
is jutalmaztassék. Biztosan meg lehet jósolni, hogy e 
darab közönséget mindig fog vonzani, tehát igen k ö -
z ö n s é g e s darab lesz. Bár a szerző drámájában ugy 
a kiinduló pontot mint a vegczélt illetőleg nem nevezi 
m e g a forrást, n e m vélünk indiscretiót elkövetni, ha 
Coque de la Bassecour látványos darabját „La poule 
aux oeufs d'or" tartjuk a nyertes mű forrásának. A z 
ismeretlen szerzők azonban Hűbele Balázs ó ta divat­
b a n levén, a „Valéria" szerzőjének neve egyelőre a 
köztudomás S z i g l i g e t é n e k sürü berkeiben rekedez. 



§ Z A V A Z Á S K Ö Z B E N , 
(Egy baloldali t ű n ő d é s e az adótörvények alkalmából.) 

Hányad ik már a k o r m á n y ? . • • csak 
Ötöd ik? 
T e r e m t ' uccse! becsülettel 
Működik . 
S egyet sem buk ta t tunk m i balpárt iak, 
M ind a saját jó kedvük tő l ingának. 

E n is i n g o k ; szavazatom 
E lakad , 
T o r k o m a thermopylé i 
Szorulat , 
Leonidás a bihar i -geszt i múlt , 
Xe rxes a párt fegyelme, me ly meglazult . 

Sehogy se t 'om eltökélni 
M a g a m a t ; 
A z t hiszitek, Csávolszky v a g y 
H o r n mia t t? 
Ne h igyétek, édes atyámfiai , 
A k i kerget , Sennyey meg L ó n y a y . 

H a Sz lávy dől, ez v a g y amaz 
J ö n n i fog ; 
A z é r t jobb lesz, ha Sz lávy ra 
Szavazok. 
De m i baj ez olyfélének, m in t magam, 
K inek otthon 48-as nélpe v a n ! 

A n n y i szent, a fejem máma 
Oly nehéz, 
M in t malomkő — tán betegség, 
V a g y m i ez ? 
Ugy van , u g y v a n ! Koszu l v a g y o k — ágyba h á t ! 
Mi t tűnődjem? E l t ű n ő d ö m . — J ó ' szaká t ! 

APBÓ HÍREK. 

§ A baloldali kouferencziában Ghiczy és 
Tisza élénk eszmecsere folytán ujabban megegyeztek 
abban, hogy még egy darabig békén meg nem egyez­
nek. A kölcsönös elvmegtagadás utján — egyik meg­
tagadván a másiknak elveit — fentarthatni vélik azt 
a status quót, mely a pártot fenntartja. A vita alkal­
mából ismét fényesen bebizonyult Ghiczy Kálmán bölcs 
mérséklete és — p á r t a t l a n s á g a . 

= Az egyesült fővárosok számára uj tanács­
kozási épületet emelnek. Ide csakugyan illő lesz a 
felirat: T r e s f a c i u n t c o l l e g i u m . 

-f- Félreértések kikerülése végett ki kell jelen­
tenünk, hogy Toldy Pista felolvasása a „nő-kérdésről" 
oly hangon lesz szerkesztve, hogy azt a fiatalabb férfi 
nemzedék is veszély nélkül meghallgathatja. 

* * 
X A bécsi Bankrcrein elnöke Hopfen, meg­

rettenvén a bécsi lapok lármájától, hogy ő, mint a 
reichsrath elnöke, hazaárulást követ el egy magyar 
escompte-bank alapításával, aláírását visszavonta. Már 
most kérdés, hogy mi nagyobb: a reichsrath elnöké­
nek gyávasága, hogy egy pár újság noticetől megreti-
rál, vagy a Bankverein elnökének bátorsága, hogy 
mint ő felsége titkos tanácsosa nyilvánosan megszegni 
meri adott szavát ? 

* * 
> Azon kérdésre, ki f o g j a megoldani a 

bankkérdést, két év óta nem találtatván meg a válasz, 
Lónyay és Kerkapoly most a „Naplóban" és a „Re-
form"-ban azt a sokkal gyakorlatibb kérdést fejtegetik, 
hogy ki n e m oldotta meg a bankkérdést ? 

* * 

+ * + Siuior János ő eminentiája a Szt. István­
társulat ülésében hadat üzen az államnak, mely a pap­
ság hatalmát folyvást korlátolni akarja. Igaza is van, 
mert beszéde világosan bizonyítja, hogy nálunk a 
papság már eléggé korlátolt. 

+- Tógyi Tityi pere szomorú bizonysága a ha­
zában uralkodó egyenetlenségnek; a tanuk, bár mind 
hasonló politikai meggyőződést vallanak, ujabb vallo­
másaikban mégis a leghallatlanabb v i s s z a v o n á s 
példáját adták. 

* * 
[] Azon ügyes taktika, melylyel Lónyay a 

Szlávy kormányt támadgatja, arra a gyanúra ád okot, 
hogy „Hűbele Balázst" ő irta. 

ctfj Egyébaránt azon deákpártiak, kik a sze­
mélyes kereseti adó dolgában a kormány ellen sza­
vaztak, a többi deákpártiak felett minden esetre a na­
gyobb szakértelem előnyével dicsekedhetnek; a sze­
mélyes kereseti adóról legilletékesebben azok szólhat­
ván, a kiknek személyes keresetük van a kérdésben. 
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Ünnepélyes nyilatkozat. 
Azon hir folytán, hogy a nemzeti szín­

ház uj intendánsául Kendeffy Árpád ur van 
kiszemelve, ünnepélyesen visszavonunk mindent, 
a mit Orczy Bódog báró ellen irtunk, s kiván-
juk, hogy a nemes báró tartsa meg hivatalát, 
Szapáry Gyula gróf Kendeffy urat, az ur isten 
Ivedig a nemzeti színházat. Amenl 

Ti. . T . 

ORSZÁGGYŰLÉSI TUDÓSÍTÁS. 
(From our own.) 

Elnök : Méltóztassék az adófölemeléshez szólani. 
Vidliczkay (fölkel s következéskép a nap leál­

dozik —• mert szónok csak éjjel tud agyonbeszélni. 
Sötétség fogja el a házat, az elnöki kárpit ketté sza­
kad, a harang kísértetiesen éjfélt kondit. „Alles ren-
net, rettet, flüchtet" az étkezőbe, bevágják az ajtót s 
utána a marhasültet vagy egy borjú fejet velő nélkül.) 
T. ház ! Kezdetben teremte az isten az eget és földet 
és a földön nem vala még párt és ez jól vala igy. 
(Kiss János megrémül, mert azt kezdi hinni magá­
ról, hogy ő beszél.) De mikoron az emberek megnő-
vének, megjőve közibök a viszálkodás Bábel tornyá­
nál, hol pártokra szakadtának . . . Áttérek most a 
zsidó párttusákra . . . innen az Apokalypsisra s a 
misteriumra, melyből egy rövidke szótag beletüzé-
sével lesz azon ministérium, melynek javaslata ellen 
fogok nyilatkozni . . . Néhány szóval érintem a gö­
rög állapotokat . . . Elérkeztem tehát Francziaor-
szágba . . . 1791 . . . Röviden a 48-iki állapotokat 
érintve szólani fogok a 67-iki kiegyezésről. (67-röl 
kirándul szónok Mesopotámiába, fölemlíti a guanó 
előnyeit, jellemzi Bismark politikáját s egy óra múlva 
beevez a Lónyay-korba. Még csak másfél óráig fogadja, 
hogy rövid lesz s aztán az adózás ellen átalában, 
az adőzás ellen különösen nyilatkozik. Leül. Mindenki 
fölébred, nyújtózkodik, ásítozik és kérdi szomszédjától, 
hogyan aludt ? Nagy részeroszul;széTbalilidércz-nyomás 
kínozta a bennmar adtákat. A büffet lelkesen fogadja 
a hírt, hogy szónok leült.) 

Orbán Balázs. T. ház! Vol t alkalmam már a 
sóról szólanom, mikor az utakat tárgyaltuk. A jelen 
alkalommal ismételve erről sólok. A deficzitet nem 
pénzzel kell fedezni, mikor a haza anyaméhében any-
nyi aknázatlan kincs hever. (Bábát!) Fedezze a de­
ficzitet más állam pénzzel, mi sóval fedezhetjük. Hi­
szen ha az aknákból nem telnék elég, bus honfikö-
nyeink lepárolása által is sokat nyerhetünk s azon 
sóbálványok is nagy értéket képviselnek, melyekké e 

Sodamával és Gomorrhával szemben válnunk kell. 
Sőt az attikai só is tetemes kiviteli czikket képvisel, 
mellyel takarékossági szempontból beszédeimben nem 

\ élni, hazafias kötelességemnek tartom. Óhajaim e két 
| fogalomban kifejezvék: s ó és l ó . (Oh!) 

Mukics. Mindaddig, mig a kormány adóföleme-
. lésről beszél, én mindaddig a kiadások leszállításáról 
J fogok beszélni. Meglássuk, ki győzi tovább. Ha a 

kormány csökkenti kiadásait, öregbiti a bizalmat. A z 
öregbített bizalom megifjitja a polgárok fizetési erejét 

! s ily gazdálkodás mellett meg fog érkezni azon ma-
í gasztos momentum, midőn a befolyt adókból duzzadni 

fog Kerkapoly ur pénzügyi tárczája. S igy, mentől 
tetemesb a fölösleg, annál jogosabb az "lap az adó­
fölemelésre. 

Elnök. Napirenden van a bélyegtörvény. 
Csiky Sanyi. Tisztőtt ház ! Rosz dolog az bil-

log, nem magyar embernek való. Amikor Ázsiából 
gyütt őseink a vérszerződést aláirtak, ugyan kérdem, 
ütöttek-e rá tömpölyt? Bizony nem arra. A z nímet 

! hozta ide be, vigye ki az nímet! (Están: helös!) 
í Továbbá igen gonosz az adóbehajtás. Esmérem én 

azt, kérem átossággal, nemcsak álladalom-pógári mi-
nemünémüségemnél, de csalárdi köteleim folytán is. 
(Halljuk !) Az én adószedő filyamtul tudom, hogy 
senki szívessen nem füzeti a porczióját, seőtt saját 
szerelmetes éldes apja részérül is tapasztalta eztet. 
De főleg a f ö l d m i v é s z e t kezelelői tanálják ke­
servesnek az adófüzetést, mert üket mi világosítottuk 
föl annak káros voltárul. Ok hazafiságból nem adóz­
nak, mert csak igy lehet megtartani a nép pénzere-

1 jét. Váljon a hazát mi teszi boldoggá: az erős kor­
mány, vagy az erős nép ? Erre tessenek felelni, a 
kengyelét! (Riadó éljen a jobboldalon.) Mert kérem, 
átossan, azir adó az adó, hogy adják, nem hogy vi­
gyék. Ez a mód hibás és s z u t y o n g a t ó . (A ház 
bizottságot küld ki, mély Ballagi, az akad. szótár, a 
tájszótár, Szarvas és Budenz segélyével megállapítsa 
a „szutyongatás" parlamentáris értelmét.) Egyebütt 
vagyon az baj, másunnét szedjék az adót. Ott vágy­
nak az fényűzési czikkelyek u. m. a czilinder (A bo­
ros?) az czilinder kalapot értem — hogy verje ki 
a kosz. Meg meg a frakk, a nyüstyit! a komásli, to-

! pány, húzentráger; ezek ölik el a magyar érzést, 
1 ezeket tessen megadóztatni. Adóztassák meg aztán 
1 azokat, akik még egy (szónok méltatlankodva meg­

rántja nadrágja szijját) ódalbordácskára sem tettek 
szert. Aztán adóztassák meg a távollevőket — (kiket ?) 

! azokat, akik kimennek külső országokba és nincse­
nek itthon és akiket sehunsem lehet fülön fogni — 
(de hogyan ?) A z a minister dóga, én megadom, ű 
meg hajtsa be. Ebbül iljen meg a kormány, nem 
pedig a szegény ember borából, zsírjából, dohányá­
ból ; azt nem szabad bántani, mert az ilyen adót nem 
veszi be a magyar ember természete. Szóltam lé­
gyen. (Leül.) 

1 Cseh K. Fiat justitia, pereat mundus ! De hogyan 
lássunk justitiát, ha megbélyegezzük a jogorvoslat-



keresőt ? Orvoslat nélkül ügyvéd oly kevéssé élhet meg, 
mint orvosság nélkül a doktor. Ha a bélyegdrágulás 
megcsökkenti a perek számát, mivé lesz az ügyvédi 
kar ? — ha az ügyvédi kar kipusztul, mivé lesz azon 
nemzet, mely prókátor-nemzetnek hivatik ? Kény­
telen lesz minden igaz magyar ember kivándorolni 
és külföldön etablirozni ügyvédi irodát. Ennélfogva a 
bélyeg ellen szavazok. 

Kozma Par thén. Más szempontból tekintem a 
kérdést, de ugyanabból. A bélyeg fölemelése ellen va­
gyok, hanem az állam, a nemzet tekintetéből. A ma­
gyar nemzet szellemi foglalatosságai közt kiváló he­
lyet foglal el a perlekedési szórakozás. A z ángliusnak 
nemzeti foglalkozása az u. n. sport, a magyar pró­
kátornak pedig a sportula. Ha már most a pereket 
megkevesbítjük a bélyegfölemeléssel, megcsökken a 
sportula, és nem lesz nemzeti mulatsága a prókátor­
nak. Kevesebb lesz egyszersmind a per és az állam 
kevesb jövedelmet fog húzni. A ministeri javaslat te­
hát nemcsak a nemzetet demoralizálja, hanem meg­
károsítja az állami kasszát is, ami valóságos hűt-
lenségi merénylet. 

Horrn Edelc. Rrrüvid leszek, pedig megerrde-
melne a karrmány, hugy legyek hoszó, mint az a 
héberr forrsángi enek, amit mink most énekeljük a 
zsinogógóba. Mentül inkább megy elűrre az ide es a 
kurrszelem, antól inkáb mószkálja mügüte c s i g ó 
modrra a karrmángy. (Csikó módjára?) Nem csikó, 
hanem c s i g ó, szárrazfüldi osztrriga, schneck, escargqt. 
Pénz, pénz, pénz ! Tehát e tekintetben hasonlodja a 
madjarr karrmángy a Montekukulihol. De nincs penz. 
Huva lett a penz? Elvitte a Montekukuk. (Derültség.) 
Kell szerrezni. De hunan? A mi zsebenkből. Oda 
nem be engedőnk nyólni a pénzüjdminiszterr orrát, 
merrt ott vágyónk najdon siklondós. (Derültség. Szó­
nok végre odalyukad ki, hogy addig nem lesz rend, 
mig öt nem teszik meg ministernék. Ebben igaza lehet. 
Mert mire ö lesz min ister, akorra hatalmasabb 
lesz Magyarország Amerikánál.) 

Katholikus földleírás. 
— Pályamű a prímástól ily czélból kitűzött száz aranyra. — 

I. A föld. 
Kérdés. Hány részre osztatik a föld ? 
Félelet. A föld felosztatik római katholikus 

püspöki földre, bitorolt eretnekire és árendált po­
gányra. 

K. All-e vagy mozog a föld? 
F. A föld nem mozog, ámbátor Galilei nyomán 

sarkaiból szeretné azt kilóditani az oltárbontó áltudo­
mány. A föld nem is lehet napraforgó. 

K. Minő a föld alakja ? 
F. Columbácsi Kristóf fölfedezése óta to jásdad. 

II. A föld országai. 

Kérdés. Milyen ország Anglia ? i 
Felelet. Anglia eretnekország, melyet isten bün­

tetésül a tenger közepébe szigetnek teremtett. Tévhite 
miatt szegény és ködös ország klastromok nélkül és 1 

kevés katholikus templommal. Alkotmányát a f e n i ' 
rágja. 

K. Milyen ország Irland ? 
F. Irland vagy mint a bennszülötek nevezik: 

Erin, annak jeléül neveztetik igy, mert az eretnek 
Angliának ott születnek boszuló Erynniái. Igazhitű, 
gazdag és szép ország s minden királya koldus, mert j 
becsüli a krumplit és a szegénységet. 

K. Mit tudsz Magyarországról? 
F. Azt szent Istvánnak ajándékozá Gergely pápa. 
K. Melyek Magyarország legnevezetesebn városai ? 
F. Esztergám, Beszterczebánya, Kalocsa, Temes­

vár, Eger, Kassa és a többi püspöki város. 
K. Melyik Magyarország fővárosa? 
F. Budapest. 
K. Mi nevezetes van Budapesten ? 
F. Budapesten nevezetes a lipótvárosi templom, 

a papnövelde, a zárdák, egyházak és Lonkay Antal­
nak római katholikus háza. 

K. Kikből áll Budapest lakossága ? 
F. Jó keresztényekből és rosz keresztényekből, 

akik nagyobbrészt zsidók. 
K. Hol fekszik Hollandia? 
F. Hollandia a tengerparton fekszik, honnan e 

hitetlen országot a teremtő gyakori vizáradásokkal 
szokta meglátogatni. Fővárosa Amsterdam, mely isten­
tagadása miatt és vak szorgalma büntetéséül folytonosan 
vizén úszik. 

K. Mi a tudnivaló Spanyolországról? 
F. Spanyolország jó katholikus ország vala haj­

danában, ahol pogányra és zsidóra vesztegették a jó 
tüzelő fát, de hasztalan! És 

Marforiunt montes nascetur radicalismus. 

Ujabban a hitetleneket nem égetik meg s igy e 
szép ország aláhanyatlott, az isten Castellárt bocsá­
tott rá s legújabban pápai engedelem nélkül köztársa­
sággá alakult. 

III. A tengerek. 

Kérdés. Hol fekszik a vörös tenger ? 
Felelet. A vörös tenger ott fekszik, a hol a zsi­

dók száraz lábbal mentek rajta keresztül, mit Isten 
csak azért engedett meg, hogy a kereszténység hite-
hagyott részének ostoraiul fen maradjanak. 

S t b. 



— Távlati tanulmány. — 

Igy magában véve derék, eszes, kiváló férfiú. 
Van autoritása és hitele. Önállósága impozáns. 

Hogy növeszsze tekintélyét, szükségesnek vélte 
e piedestálra fölállni. Kezdett fogyni. 



— Távlati tanulmány. — 

Erezvén kisebbedését, még egy másodikat is ka-
nyantott maga alá. Kezdett kicsiny lenni. 

Segit a harmadik, vélte, s három embertől por­
táltatja magát s beletörpül. 
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99 Al fresco!" 
— A hét történetéből. — 

És a párt-állapot immáron mennyei : 
Vak hivek lámpása Paulus de Sennyey. 
Ámde Menyhértnek is van vágott dohánya 
Kár hogy e tartónak hasába behányja. 

A tárcza forgandó, ámbátor nem ker k. 
Pislant is feléje sok kis és nagy gyerek. 
Lesik azt éberen, Éber is imetten: 
S z e m h u n y v a álmodnak felőle itt ketten. 

Díszesen felvirrad Eduárd szép napja, 
Ezredik vasalást ünnepel kalapja. 
Siet az ö r e g ur, gratulál ékesen: 
„ B á t y á m , az úristen sokáig éltessen!" 

Ez is itt Edoárrd, ámbár csak Edele, 
De azért magával színig van ö tele. 
Tiszától kapott orrt zsebre ő nem tette — 
Mint igaz N a s-H o r n az orrára feltette. 

Az osztrák-magyar diszkövetség ezalatt 
Tiflisből szép Persa-országba beszaladt, 
Fényesen fogadta Nasreddin sah-in-sah — 
Hátul a muszka jót nevetett: „sakkinka!" 

Budapest egyesül, díszesül, fölépül, 
Még a vén Gellért is megiljul, megszépül. 
Tar fején paróka fa- s fűszáli kelnek — 
Czitadell árnyában báránykák legelnek. 
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Hajh, dus építkezés! Minap kéjelmesen 

Pönöge ablakán, dalolván : „kedvesem !'' 

Putriból ménkű nagy ház leve s ablakán 

Hasztalan fülel ki, nem hall már dalt a lány. 

Itt a tavasz, itt van. Édes lehe lebben. 

Tuli pán a kertben, uj lomb a ligetben 

Rózsaszínű szárnya sok port is kavar fel 

Locsoló komiszjót ily baj nem zavar fel. 

S a váczi utczában áll a liczitáczjó, 

Hallgatja szájtátva a vidéki náczjó, 

S mert nem szabad neki boltban kiabálni, 

Kohn nagyot orditva az ajtóba áll ki. 

Törvénycsarnok. 
A z í r ó i t u l a j d o n j o g r ó l . 

1. § . Minden magyar ember születésénél fogva 
iró s mint ilyennek joga van irni. 

2 . § . A mit ir, az az övé, . . . süsse meg. 
3. § . A ki irótól pénzt, csizmát, pipát vagy más 

egyebet lop, az plágiumot követ el. 

4. § . Szellemi tulajdon az, amit valaki még 
meg nem irt. 

5. § . A ki tehát valamit előbb megir, mint 
más, az ezen utóbbinak szellemi tulajdonát elidegenité 
s plagiátornak minősítendő. 

6. § . Idegen nyelvű írók, kik előbb megírnak 
valamely magyar eredeti müvet az ő nyelvükön, an­
nál vétkesebbek, minthogy a magyar nyelvet nem értik 
s igy az eredetinek valóságát könnyen meghamisíthatják. 

7. § . Plágiumnak nem nevezhető mindaz, a mi­
ben idézőjel fordul elő. A z ilyen objectum legfölebb 
citátum gyanánt qualifikálható, mely vétkes tényállást 
nem involvál. 

8. § . Előnyomás vétke nem létezvén, utánnyo­
más vétke sem létezhetik. 

9 . § . A z irói tulajdonjog megsértéseért mindig 
a közönség lakol, mert ha ez nem léteznék, ama bűn 
egészen ismeretlen volna. 



10 B O R S S Z E M J A N K Ó . MÁECZIUS 23 . 1 8 7 3 . 

Están. Ejnye, nászuram, hát 
igaz az akit beszelnek ? 

Sanyi. N o ! 
Están Hogy a te fiad adó­

szedő fináncz, még pedig jó . 
Sanyi. A kengyelit, igaz! 
Están. Ejnye Sanyó, hogy 

is tudtad ilyen csúnya mester­
ségre fogni ütet ? 

Sanyi. Nem soká lesz már 
az. Megkértem Kerkapolyt, ten­
né meg fő-adószedőnek/ 

V I D E K I T R O M B I T A . 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Illustrálásaul Csiky Sanyi bácsi folyó hó 19-én tartott be­

szédének legyen szabad következőket közölni: Sanyi bácsinak 
egyetlen fia már két év óta működik egy adóhivatal területén mint 
adóvégrehajtó, még pedig dicséretére legyen mondva elég erélyesen, 
lelkiismeretesen és szorgalommal, — legközelebb egy VII. oszt. 
adótiszti állomást elnyerni óhajtván, tolyadmodványát tényleg be 
is nyújtotta, errgl édes atyját értesítvén. A pénzügyi hivatalnokokat 
különösen falni szerető öreg Sanyi bácsi nem csak hogy fia hatá­
rozatába készségesen belenyugodott, de értesité is egyúttal, hogy 
az illetékes helyen a kellő lépéseket megtette s ha szükséges leend, 
még a pénzügyérnél is megteendi a lépéseket. 

Ez nem kigondolt mese, hanem valóságos tény. 

Romlak 1873, 20/3. 
Cserepes Dávid. 

— A „M. Politika" márcz. 19 . tárczájából. — 

• „ . . . ezért az első öt vesszőcsapást applikálom 
•és ön ezen kegyességemért még m e g k ö s z ö n h e t i 1 

Spi tzig lczig, te igazolva vagy! 

ö n n e k 
1 a g á t," 

— Hivatalos sty l . — 

A „Budapesti Közlöny" márcz. ll-iki számában közzétett 
egyik körrendeletből: 

„Es a hitfelekezeteknek e buzgóságából származó iskoláik­
hoz ví ló ragaszkodásának következménye, hogy erkölcsi n e m e s 
s z á n d é k u k k a l e g y e n s ú l y b a n n e m á l l ó a n y a g i 
t e h e t s é g e i k h i á n y a miatt, (mintha bizony a nemes szán­
dékkal egyensúlyban nem álló anyagi tehetség n e m h i á n y a 
kívánatos volna) a gondjaikra bízott híveik nevezetes részét a tör­
vényben megszabott mérvű iskolai oktatás jótéteményeiben részesí­
teni nem tudhatván, egyházaik ily tagjai mind magukra, mind az 
egyházra, mind a nemzetre nézve, ugy is mint a magán, ugy is 
mint a közjólét emelésére szolgáló tényezők e] vannak veszve." 

(A vallás- és közoktatásügyi ministeri rendeletből.) 

A „Fővárosi Lapok" márczius 8-iki számából: 
..bevetem magam a s z á n ba melynek k o c s i s a . , ," és 
„a t e n g e r fizikai f ö 1 d i r a t a . . ." 

még pedig az e l s ő : a tárczaczikk (Vidéki élvezetek, Endrőditól) 
első soraiban fordul elő ; a m á s o d i k meg a külföldi hírek közt 
Maury kapitány halálának felemlitésénél. 

— Stylus academicus. — 
Nyugta. 

. . . . frt , . krról, mely összeget alólirt a n. m. . . , . . , 
1 . . . sz. a. kelt rendelete értelmében tiszti biztosítékom mai na­
pon történt leszámolásával s a kezem alatt volt állandó uti előleg 
megtérítése alkalmával m. évben 3 izben Pestre tett hivatalos uta­
zásom alkalmával tett uti költségek megtérítéséül a . . . , 
pénztárból itt helytt felvettem. 

egyetemi nyilv. rend, tanár. 

Meghivotós. 
Mihál az kis házas hele mijat meg jdenyön, minő ellób, 

merd hogy ha meg nem jelen büntetésbekerü az szőlő árát neke-
resse merd ö sem füzeteki és az Pető jános nő elvötte és el ata és 
hogy ha szépsegössen, meg nem jelen padurokal lösz meghajtotva, 
és azt nem tagadhatja, hogy az ház ára nics kifizetve merd az kü-
ség előljároji jot ál melete köteles vele kontrektus anni. 

Kelt sz: K. stb. P. M eladó, 
D. F. eső vevő. 

(Állítólag magyarul van.) 
in mtpádigpavagyo hálitne e ésgvagya hteteneket ketveso-

vane egézgte és azofül ki pitán hgyva iratme zoroto hátgyvatat-
midehol jó ham odahzal jop misg és mid nokatölüm kevés sogrimot 
tiötlm ésanonpazotstitölm mat tánln agyöhonapánhzamegyü és jme 
vizetmgta ésapitár ivigyzát mtamádo ir namtok tőpet. 

A Károly-kaszárnyának ország-x'iti frontján egy antiquarius 
boltkirakatában olvasható : 

Egy Nyul 
a melyiknek van egy Feye 

és nyolcz habok 
igen tsodálotos. 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 

Mariássy János. cs. és kir. tábornok megkeresése folytán 
szívesen kijelentjük, hogy a mit a „Borsszem Jankó" f. é. 9-ik 
számában megjelent arczképben vagy a rávonatkozó szövegben magára 
nézve sértőt talált, visszavonjuk. — Monor. N. Megrajzoltatjuk. — 
Szegvár, F. Az bizony elég furcsa, hogy Csongrádmegye főjegyző­
jének Ábráinak, mint központi tisztviselőinek törvény szerint a 
megye központján Szegvárt kellene lakni, mégis állandóan Vásárhe­
lyen lakik s szerkeszti népbolonditó lapját. Es ezt nem látta meg 
senki két év óta? Talán az uj belügyér. A pályázat jövő számunk­
ban. — Hajnik. Nevét a fiatal csillagrugónak. Nem szeretjük a 
Névmegnemnevezőssyeket és Titoktsanlappangóssyakat. 



Rég volt' oly kemény nyarunk mint ezen a télen, minek 

folytán Budapest Sáros vármegyében kezdett megfenekleni. De 
meglendült a pecsovicsellenes márcziusi szellő s újból kihajtott 

Virága a szabadságnak, melyet veszek magamnak, hogy figyelmez­
tesselek arra, miszerint a ..Borsszem Jankó" ezentúl is nem több mint 

Magától értetik, hogy mint eddig, ugy ezentúl is, figyelmes 

tollal fogom jegyezni az országgyűlés viselt dolgait s élesztem a 
a tüzet ott hol, nem engem éget. és locsolom az engesztelődéi 

olajával. Éber gondozásom alá veszem a fővárosi rendezés ügyét; 

fejtegetésim és szétszedéseim tárgyának ezutánra is megtartván a 



Kerepesi színházat ott az Orczy-uton. S ha valahol ^csak gründol-

nak, ott leszek, hogy Rózsa Sándort becsületes embernek hirdes­
sem. A tudomány eredet óta hűséges ápolóját birván bennem, el 

nem mulasztom az írói banketteket, s megadom a nekilendült, vi­

rágzó hazai sportnak is a magáét. Viola halálával pedig megüre­

sedvén az al-czirákyság, bűnös lelkedet vissza fogom ] terelni az 
istenfélés útjaira. 

S ezennel megkezdvén dicsőséges vtr?\\íoáÁsovci huszonket­
tedik évnegyedét, arra figyelmeztetlek, hogy élczfogyasztási 
adódat civil-listám számára postautálványn yal beküldeni el ne 
mulaszd. 

Áldás és békesség ! 

Borsszem Jankó. 

Előf izetési ár 1 évnegyedre ; 2 frt. 

Kérjük az előfizetést postautalvány­
nyal eszközölni. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
bálvány-utcza 9. sz. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: CS ICSERI BORS. 
(Kétsas-utcza 24 sz.) 

l'est-bécsi irodaimi és művé zeti intézet Dcutsch testverek. 




